
Secondary  
Railing

Rampes 
Secondaires

BARANDA 
SECUNDARIA

Installation  
Instructions

	�BE SURE TO READ 
CAREFULLY BEFORE  
INSTALLATION

It is the responsibility of the installer 
to meet or exceed all code and 
safety requirements, and to obtain 
all required building permits. These 
instructions are only a guide and 
may not adress every circumstance. 
The deck and railing installer should 
determine and implement appro-
priate installation technique for 
each situation.

A   �72” Handrail
Main courante 72” 
Pasamano 72”

B   ��Handrail Bracket
Support de main courante 
Soporte de pasamano

C   �32° Angle
Angle 32° 
Ángulo 32°

D   �38° Angle
Angle 38° 
Ángulo 38°

E   �90° Elbow
Coude 90° 
Codo 90°

F   �Loop Return Angle
Coude 180° 
Codo 180°

G   �Wall Return Angle
Angle mural d’extrémité 
Ángulo mural de extremidad

H   �End cap
Embout d’extrémité 
Tapón de extremidad

I   �Expansion Joint Ring
Anneau de jonction 
Anillo de junta

	�À LIRE ATTENTIVEMENT 
AVANT L’INSTALLATION

Il en va de la responsabilité de 
l’installateur de rencontrer ou 
excéder tous codes et exigences 
de sécurité, et d’obtenir tous les 
permis de construction requis. Ces 
instructions ne sont que des guides 
et ne couvrent peut-être pas toutes 
les situations. L’installateur du patio 
et des rampes devrait déterminer 
et mettre en application les tech-
niques d’installation appropriées à 
chaque situation.

	�LEER LAS INSTRUCCIONES 
DETENIDAMENTE ANTES 
DE LA INSTALACIÓN

Es la responsabilidad del instalador 
de complir o exceder todos los có-
digos y regulaciónes de seguridad, 
y de obtener todos los permisos de 
construcción. Estas instrucciones 
son solo un guia y no tratan todas 
las circumstancias. El instalador 
debe determinar y implementar la 
técnica de instalación apropriada 
para cada situación.

Railing installation  
Installation sur rampe
Instalación sobre baranda

or
ou
o

Wall installation  
Installation sur mur
Instalación sobre muro

Instructions
d’installation

InstrucCionEs 
DE INSTALACIÓN
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InstallatIon

determine linear footage of 
straight handrail needed

Measure all stairs from top nose 
to bottom nose. Measure all level 
areas from outside edge to outside 
edge. straight handrail is needed 
between each component end con-
nections or angle. straight handrail 
(a) is available in 6’ lenghts.

determine number of mounting 
handrail brackets needed

Handrail brackets (B) will be need-
ed at each post or approximately 
every 4’ to 6’. one additional 
bracket will be needed near each 
end or corner condition for stability.

*  To install an inside corner, you will 
need a handrail bracket specifi c to 
this use, available through special 
order.

determine number of angles 
needed

3 types of angles are available :

 90° elbow (E) for the corners.

32° angle (c) and 38° angle (d) for 
connections between level and stair 
areas.

end condition

3 handrail termination options are 
available : 

1.  loop return angle (F) turns 
handrail down and terminates 
with a End cap (H).

2.  Wall return angle (G) terminates 
handrail back fl ush to wall.

3.  Handrail (a) can simply be cut to 
lenght and terminated with an 
End cap (sold 2 per bag).

cutting handrail

cut handrail to correct lenght. size 
aluminum interior so it spans all 
connections. continuous aluminum 
should span all connections.

end & angle conditions

all end/angle pieces are prefabri-
cated with connectors and alumi-
num out one end. the aluminum 
interior on the adjoining piece must  
be sized to allow the aluminium to 
span the connection and slide into 
the attaching piece.

mounting Brackets

Handrail Brackets are provided 
with the necessary screws to attach 
the bracket to the handrail. screws 
to attach the brackets to the wall 
surface are not included.

Brackets should be spaced no more 
than 4’ on center. a bracket should 
also be placed within 12” of any 
end or angle.

determiner la longueur de main 
courante requise

Mesurer les escaliers de l’extrémité 
de marche du haut à l’extrémité 
de marche du bas. Measurer les 
portions horizontales d’un rebord 
extérieur à l’autre. une section de 
main courante est requise entre 
chaque élément d’extrémité, coude 
ou angle. les sections de main 
courante (a) sont disponibles en 
longueur de 6 pieds.

determiner le nombre de sup-
ports de main courante requis

les supports de main courante (B) 
seront requis à chaque poteau ou 
à tous les 4 à 6 pieds. un sup-
port supplémentaire devrait être 
installé  à proximité des extrémités 
ou angles pour un maximum de 
stabilité. 

*  Afi n d’installer un coin intérieur, 
vous devrez vous procurer un sup-
port de main courante spécifi que 
à cet usage disponible en com-
mande spéciale.

determiner le nombre d’angles 
requis

3 types d’angles sont disponibles :

 l’angle à 90° (E) pour les coins.

l’angle à 32° (c) et l’angle à 38° (d) 
pour la jonction d’une portion hori-
zontale à une portion d’escalier.

extrémités

3 options d’extrémité de main 
courante sont disponibles :

1.  le coude à 180° (F) dévie la 
rampe vers le bas et se termine 
par un embout d’extrémité (H).

2.  l’angle mural d’extrémité (G) 
dévie la rampe pour se terminer 
directement au mur.

3.  la main courante (a) peut 
simplement être coupée à la 
longueur désirée et terminée par 
un embout d’extrémité (vendus 
2 par sac).

couper la main courante

couper les mains courantes au 
bon format. Mesurer les inser-
tions d’aluminium de manière à ce 
qu’elles portent au-delà de chacune 
des jonctions.

extrémités et angles

toutes les pièces d’extrémité et 
d’angle sont conçues avec un con-
necteur d’aluminium sortant d’un 
bout. la longueur de l’insertion 
d’aluminium de la pièce juxtaposée 
doit être calculée afi n de permettre  
au connecteur de bien s’insérer 
dans la pièce.

montage des supports

les supports de main courante sont 
fournis avec les vis qui serviront à 
y attacher la main courante. les vis 
pour fi xer les supports au mur ou 
au poteau ne sont pas fournies.

les supports ne devraient pas être 
espacé de plus de 4’ centre-à-cen-
tre. un support devrait également 
être fi xé à l’intérieur de 12” d’une 
extrémité ou d’un angle.

determinar la longitud requérida 
del pasamano

Medir las escaleras de la ex-
tremidad del escalón de arriba a la 
extremidad del escalón de abajo. 
Medir las portiones horizontales 
de un reborde exterior al otro. una 
sección de pasamano es requerida 
entre cada elemento de extremi-
dad, codo o angulo. las secciónes 
de pasamano (a) son disponibles 
en largor de 6 pies.

determinar el nombre de so-
portes de pasamano necesarios

los soportes de pasamano (B) son 
necesarios a cada poste o a cada 4 
à 6 pies. un soporte suplementario 
deve ser instalado a proximidad de 
las extremidades o angulos para 
maxima estabilidad. 

*  Afi n de instalar una esquina inté-
rior, deve procurarse un soporte 
de pasamano especifi co para 
ese uso disponible en comanda 
especial.

determinar la quantidad de angu-
los necesarios

3 tipos de angulos son disponibles :

 El angulo a 90° (E) para las esqui-
nas.

El angulo a 32° (c) y el angulo à 
38° (d) para la conexión entre areas 
horizontales y de escaleras.

extremidades

3 optiones de extremidades de 
pasamanos son disponibles :

1.  El codo a 180° (F) desvia la ba-
randa acia abajo y se termina por 
un tapón de extremidad (H).

2.  El angulo mural de extremidad 
(G) desvia la baranda para termi-
nar directamente al muro.

3.  El pasamano (a) puede simple-
mente ser cortado a la largor 
deseada y terminada por un 
tapón de extremidad (vendidos 2 
por bolsa).

cortar el pasamano

cortar los pasamanos al buen 
largor. Medir las inserciónes de alu-
minio de manera a que abarquen 
cada conexión.

extremidades y angulos

todas las piezas de extremidades 
y angulos son hechos con un co-
nector de aluminio saliente de un 
extremo. la longitud de la inserción 
de aluminio de la pieza contigua 
deve ser calculada afi n de permitir  
al conector de bien insertarse en la 
pieza.

montaje de soportes

los soportes del pasamano estan 
incluidos con los tornillos que 
serviran a sujetar el pasamano. los 
tornillos para sujetar los soportes 
al muro o a un poste no estan 
incluidos.

los soportes no deven estar sepa-
rados de mas de 4’ centro-a-centro. 
un soporte deve igualmente ser 
puesto al interior de 12” de una 
extremidad o de un angulo.
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Rail
Rampe
Baranda

Secondary Rail
Rampe secondaire

Baranda
secundaria

Post
Poteau
Poste


